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Résumé

En raison de la différence de structure de la langue, les apprenants français ont des diffi-
cultés à apprendre les particules adverbiales coréennes ‘e’ et ‘esseo’. Le but de cette analyse
est d’étudier les caractéristiques de leurs diverses fonctions sémantiques et la relation des
éléments de signification dans le (con)texte, de montrer l’utilisation abusive des particules
adverbiales coréennes ‘e’ et ‘esseo’, d’identifier des erreurs et de montrer ce qui cause ces er-
reurs. Les particules ‘e’ et ‘esseo’ peuvent traduire en général à la préposition ‘à’ en français.
Mais selon les verbes, l’utilisation de ces particules changent. Par exemple, ” Pierre va à
Paris” peut traduire ” Pierre neun Paris e kayo ” tandis que ” Pierre travaille à Paris ”,
” Pierre neun Paris esseo ilhaeyo ”. Mon analyse porte sur les étudiants de l’université de
niveau L1, L2, L3 et Master 1 pour voir des erreurs et des corrections.
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